
第一组2016年5月14日（周六）上午8：30  8B305

	序号
	学生姓名
	论文题目
	指导教师

	1
	陈俊
	韩国语礼貌语言中的模糊修辞研究
	陈艳平

	2
	王璐
	韩国语道歉言语行为研究-以中国人韩语高级学习者为例
	陈艳平

	3
	褚明明
	语用学视角下的韩国语称赞语研究
	陈艳平

	4
	张美微
	韩国语学习者作文中出现的时制偏误分析
	金  龙

	5
	刘  辉
	基于韩国语学习者语料库的敬语偏误研究
	金  龙

	6
	刘海文
	中国韩语学习者的接续副词篇误分析-以大连外国语大学学生的作文资料为例
	金  龙

	7
	徐巍巍
	现代韩国语混种语研究-以2014年新语为中心
	胡翠月


第二组2016年5月14日（周六）上午8：30  8B307
	序号
	学生姓名
	论文题目
	指导教师

	1
	李思朦
	基于转换理论的韩国小说的汉译研究-以《远美村的人们》汉译本为例
	朴善姬

	2
	赵丹丹
	基于翻译补偿理论的韩国小说的汉译研究-以申京淑的小说《寻找母亲》为例
	朴善姬

	3
	向  鹏
	韩国经济类新闻汉译研究—Daum经济类新闻翻译实践报告
	朴善姬

	4
	张弘一
	人物传记类文本的翻译实践报告——以《自由泳英雄》为例
	胡翠月

	5
	朱  蕾
	网络游戏《飞行骑士团》企划书翻译实践报告
	胡翠月

	6
	刘雪菲
	从纽马克翻译类型学看韩国文化类书籍的汉译——《舌尖上的韩国》翻译实践报告
	陈艳平

	7
	周莉莉
	《水浒传》中模糊语言的韩译研究-以李文烈译本为例
	李玉华

	8
	刘晓岑
	社会文化类文本韩中翻译策略研究——《韩国社会文化写真》翻译实践报告
	苑英奕

	9
	王浩垠
	浅淡韩国政治类新闻编译--环球网新闻编译实习项目实践报告
	苑英奕

	10
	刘  奔
	韩国儿童文学作品汉译过程中特殊词汇的翻译及应用——《白熊的新娘》等翻译实践报告
	李民

	11
	钱晓芳
	基于文本类型理论的《韩国译学》翻译策略
	李民


第三组2016年5月14日（周六）上午8：30  8B309

	序号
	学生姓名
	论文题目
	指导教师

	1
	龚  艺
	中韩春节祖先祭祀文化比较研究
	张国强

	2
	周倩竹
	中韩龙神信仰比较研究
	张国强

	3
	刘侃侃
	中国礼学思想对韩国传统婚俗的影响
	张国强

	4
	刘  冰
	宋词与朝鲜汉诗意象对比-一中韩女性诗人为中心
	韩卫星

	5
	郭文龙
	鲁迅和金东仁小说中的女性形象研究--以《祝福》和《土豆》中的女主人公为主
	韩卫星

	6
	李晓宏
	中国内丘神码与韩国华角装工艺传承现状研究
	李桂瑶

	7
	聂波贝
	中韩同姓村的宗族组织比较研究-以中国江西地方的聂氏和韩国延安地方的李氏为中心
	李桂瑶

	8
	张雪莹
	杜甫与丁若镛民本思想对比-以文学作品为中心
	任晓丽

	9
	贾俊蕾
	明清小品文对李德懋作品的影响研究
	任晓丽

	10
	赵  洁
	历史替代小说《寻找碑铭》与《高城堡的男人》的叙述技巧比较研究
	苑英奕



